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Uebersetzungeftunst 8rbUd> belastet

Lehrer: .Jakobli, was heisst Dieu auf deutseh?" Richter: Sie sind überwiesen, den Diebstahl begangen zu haben,

Jakobli: Gott" wa*s haben Sie zu Ihrer Verteidigung noch zu sagen?"
Lehrer: ünd a Dieu?" Dieb: mein 6rossvater war ein hoher russischer Beamter."

Janobli: fldie!"

Illustrierte Redensart.

6r ist auf den Bund gekommen.

lleberseì-ungskunst. CrbUeb belastet.

Lekrer: Zakodli, «ss keis« vie» auf cieutsek?" lîicdìer: Sie sinci üderwiesen, âen viedstaki degangen A> Kaden.

Jakodii: Sott," «zis Kaden Sie -u Ikre? Verteidigung nock -u sage»?"
L e k r e r : «llnä à 0 i e u " vied: Mein Lrossvater va? ein koke? russisàr Leamter."

?a1todii: â!"

Illustrierte Keäensart.

Lr ist suf cken kunck gekommen.
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